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grupo de caminhadas 
• 

estudos e jogos em 
grandes cidades 


Um grupo aberto de caminhadas 
que após alcançar a partir da 
coordenada sudoeste o Parque 
da Cidade, voltou por sobre os 
mesmos passos, seguiu o leito do 
rio, e finalmente saiu da cidade 
tomando um trem 


as páginas seguintes apresentam parte 
do arquivo de uma série de encontros 
para caminhar em grupo pela cidade. 

- Mas, qual cidade? Uma cidade 
do Sul da América do Sul. 

- Que grupos? Grupos resistem a 
definições. - Que caminhadas? Aquelas 
que foram possíveis, nos espaços 
intersticiais entre 'institucionalismos', 
'grupismos' e 'urbanismos'. 


C25 As coordenadas geográficas do ponto de início e fim da 
caminhada. Assinalação - Capital Federal. Relato em primeira pessoa: 
FANTASÍA. Primero hablamos de qué partes de la ciudad yo desconocía 
o me resultaban difusas. Eran muchas, al menos la mitad de la ciudad. 
Nos encontramos en la península de Parque Centenário. La península 
era un buen lugar de encuentro, parecia un puerto de vigia. Lucas 
me explico lo mínimo y necesario: tenía que seguirlo. El disponía de 
una brújula y de un reloj. Me propuso que para hacer el recorrido, 
además de tener nuestro destino como norte, yo también habría de 
pensar en un objeto. Ese objeto era fantasia. Busqué en mi mente ese 
objeto y encontré algo muy viejo, lo actualicé con las características 
de mi entorno. Empezamos a caminar, Lucas me guiaba y yo cargaba 
mi objeto (que no era demasiado voluminoso ni pesado). Era agradable 
andar con él por la ciudad después de tanto tiempo. Lucas fue 
pautando el recorrido, me daba indicaciones de qué hacer con 
fantasia. En un momento tuve que abandonarlo y fue realmente triste. 
Pensé que lo dejaba desprotegido en una ciudad que desconocía. Más 
tarde volví a recuperarlo: ya era otro. Adquirió un nuevo semblante, un 
nuevo entorno. Mientras, siempre caminábamos. Apenas escuchaba mi 
respiración y un ritmo interno. Caminamos por barrios que conocía y 
por otros de los que nunca había tenido noticias y de los que tampoco 
podría indicarle a nadie cómo Negar. Atravesamos varias veces la 
avenida Alvarez Jonte como si hiciéramos un zurcido. Fantasia se 
siguió modificando hasta volverse parte de mí. Al mediodía Negamos 
a nuestro destino: Floresta. Comimos bajo el umbral de una ventana. 
Caminamos apenas unos diez minutos más. Encontramos la avenida 
Rivadavia y cada uno tomó el colectivo que lo Nevaba de vuelta a 
casa. (Inés Marco). Recortes de revistas de arte. Uma fotocópia em 
escala de um mapa antigo da cidade. Outro mapa, com as áreas mais 
familiares á participante destacadas. Ação: EXPERIMENTAR UMA 
SEQUÊNCIA DE AÇÕES COM UM OBJETO IMAGINÁRIO CHAMADO 
FANTASIA. A metade do primeiro desenho da cidade. Diálogos pela 
internet com a participante. O extrato de um texto a ser enviado 
após a caminhada: O gosto da maravilha e do mistério, quase inseparável 
da literatura de viagens na era dos grandes descobrimentos maritimos, ocupa 
espaço singularmente reduzido nos escritos quinhentistas dos portugueses sobre 
o Novo Mundo. Ou porque a longa prática das navegações do Mar Oceano 
































e o assíduo trato das terras e gentes estranhas já tivessem amorteeido neles a 
sensibilidade para o exótieo, ou porque o fascínio do Oriente ainda absorvesse 
em demasia os seus cuidados, sem deixar margem a maiores surpresas, a 
verdade é que não os inquietam, aqui, os extraordinários portentos, nem a 
esperança deles. E o próprio sonho de riquezas fabulosas, que no resto do 
hemisfério há de guiar tantas vezes os passos do conquistador europeu, é em 
seu caso constantemente cerceado por uma noção mais nítida, porventura, 
das limitações humanas e terrenas. [...] Nada fará melhor compreender tais 
homens, atentos, em regra geral, ao pormenor e ao episódico, avessos, quase 
sempre, a induções audaciosas e delirantes imaginações, do que lembrar, em 
contraste com o idealismo, com a fantasia e ainda com o senso de unidade 
dos renascentistas, o pedestre ‘realismo’ e o particularismo próprios da arte 
medieval, principalmente em fins da Idade Média. Arte em que até as figuras 
de anjos parecem renunciar ao vôo, contentando-se com gestos mais plausíveis 
e tímidos (o caminhar, por exemplo, sobre pequenas nuvens, que lhe serviriam 
de sustentáculo, como se fossem formas corpóreas), e onde o milagroso se 
exprime através dos recursos mais convincentes que as auréolas e nimbos, 
tão familiares a pintores de outras épocas. [...] Não está um pouco neste caso 
o realismo comumente desencantado, voltado sobretudo para o particular e o 
concreto, que vemos predominar entre nossos velhos cronistas portugueses? 
Desde Gandavo e, melhor, desde Pero Vaz de Caminha até, pelo menos, frei 
Vicente do Salvador, é uma curiosidade relativamente temperada, sujeita, em 
geral, á inspiração prosaicamente utilitária, o que dita as descrições e reflexões 
de tais autores. A extravagância deste ou daquele objeto, que ameaça desafiar o 
costume e a ordem da Natureza, pode ocasionalmente acarretar, é certo, alguma 
vaga sugestão de mistério. De que nos serve, porém, querer penetrar a todo o 
transe esses segredos importunos? (‘Experiência e Fantasia’, primeiro capítulo 
de ‘Visão do Paraíso’, de Sérgio Buarque de Holanda, 1959). 


C27 Três fotos instantâneas da caminhada. Uma reedição do texto 
do cartaz que acompanhou uma obra/peça sonora quando foi exibida: 
PRIMERA AUDICIÓN DE OBRAS CREADAS COM LENGUAJE ORAL. 

Todo escritor, al crear una obra literaria, realiza inconscientemente 
una operación que consiste en elegir algunos elementos dei total dei 
lenguaje almacenado en su memória, y combinarlos de una nueva 
manera. Así podemos decir que toda tarea de creación literaria 
consiste principalmente en una selección hecha a partir de un material 




































colectivo que el escritor ha conservado en su memória. Proponemos 
ahora un nuevo género, relacionado con la literatura, pero que no 
corresponde Mamar literário, puesto que usa como material el lenguaje 
oral y no escrito. A partir de fragmentos de lenguaje vivo recogidos 
con un grabador, pueden ser creadas obras 'literárias', para ser 
oídas directamente en cintas. Este género admite la posibilidad de 
trabajar con todo tipo de lenguaje oral, conversaciones, discursos, 
emisiones radiales o de televisión, etcétera. La creación dei escritor 
consiste entonces, primero en la selección de los fragmentos que 
va a grabar, y posteriormente en la selección segunda que realiza 
sobre el material recogido, el montaje de ese material en una nueva 
cinta y todas las variaciones que puede introducir en los diferentes 
parâmetros de la voz (la altura dei sonido, velocidad, volumen). Se 
realizaria entonces, una selección consciente a partir dei material 
recogido con grabadores y una combinación también consciente 
utilizando la técnica de montaje. El grabador funcionaria en este tipo 
de obras como una memória exterior al artista que tendría además 
la particularidad de ser objetiva, de conservar fielmente el material, 
sin las alteraciones a que lo somete inevitablemente la memória 
personal. Gracias al hecho de que se trabaja con lenguaje oral, 
seria además posible recuperar para la literatura toda la riqueza dei 
lenguaje oral (tonos de voz, edad tal vez y sexo dei que habla, clase 
social y origen, etcétera), es decir lo que en lingüística se llaman 
rasgos suprasegmentales dei lenguaje. (Eduardo Costa, Juan Risuleo 
e Roberto Jacoby, 1966). Uma lista de lugares e pessoas gravados. A 
imagem em preto e branco de um gravador reproduzindo a peça em 
espaço expositivo. Ação: ESCUTAR UM FRAGMENTO DA OBRA ANTES 
DO INÍCIO DA CAMINHADA (http:/'archivosenuso.org/viewer/1016). 
Notas para uma entrevista com os autores. Uma carta elogiando a 
literatura oral e suas conseqüências: [...] Su experimento de literatura 
oral, por otra parte, me interesa muchísimo. Ustedes dicen, acertadamente, 
que la grabadora es ‘una memória objetiva’. Algo exterior al poeta como el 
diccionario, pero más rico y vivo que esté. Sin embargo, hay una frase en su 
prólogo con la que no estoy enteramente de acuerdo. Ustedes afirman que toda 
creación literaria es selección y combinación de palabras (o sea dei “material 
colectivo conservado por el escritor en su memória” y en la grabadora). En 
realidad, ustedes deíinen no a la creación literaria sino a todo mensaje verbal. 



































La función poética propiamente dicha (ver Jakobson: Linguistics and poetics) 

‘proyecta cl principio de equivalência desde el eje de selección hacia el eje 
de combinación’. En el habla diaria escogemos la palabra más apropiada 
entre dos o tres de significación semejante y luego la combinación con otras 
palabras que, a su vez, han sido inconscientemente seleccionadas: ‘este nino 
(chiquillo, mocoso, crio, pequeno, etc.) tiene nariz de trompa de elefante 
(muy grande, enorme, etc.)’. En la función poética la equivalência pasa dei 
campo de la selección al de la combinación: igualdad o semejanza de valores 
fonológicos (ritmo, rima, aliteraciones, etc.) y semânticos (metáforas y otras 
figuras). Por supuesto, en la noción de equivalência poética se incluyen las 
disonancias, las rupturas, etc. La función poética es un metalenguaje pero, 
dice Jakobson, a diferencia de los otros metalenguajes no tiene por objeto 
construir una ecuación (a=a) sino que la ecuación es la que sirve para construir 
la equivalência. [...] (Octavio Paz, 1967 - carta a Eduardo Costa). Textos e 
imagens enviados pelos participantes após a caminhada. O inicio de 
um diagrama de três pontas inconcluso: provas mitológicas - provas 

científicas -.Notas I: comunicação atualizada por gestos 

/ senalamientos / mímicas / papéis e ações secretas / compartilhar 
bússola / um ponto, um eixo de encontro da geografia com a história / ^ ^ 
poética física / tensão: não falar, não caminhar, não anotar / tédio / 
mapas / tampões / que outro modo - que não o fragmentário - temos 
para narrar nossas experiências? 

C28 Três fotos digitais da caminhada. Um poema (que distribui 
pares de palavras pelo espaço gráfico: sentado-parado, caminhando- 
estático, 24 horas-0 hora...). Cadernos cheios de escritos. Transcrição 
e edição de parte dos cadernos. Notas II: monólogo interior / 
identidade / identificações / désoeuvrement / jogos de palavra 
e exercícios na cidade / como transitar entre fala, pensamento 
e escrita? Ação: um participante narra ao vivo sem parar sua 
experiência do percurso e outros pensamentos que possam lhe 
ocorrer; outros dois participantes tomam o máximo de notas possívei 
da narração continua do primeiro (encontrar meios durante o início 
da caminhada para a notação); um quarto participante recebe 
um segredo: deverá caminhar performando uma definição de 
pertencimento físico, saciai, geográfico, etc (entendidos por si ou 
por outros como duplos de sua identidade). 
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[movimentos em espiral, 
com alternâncias nas posições...] 


duração de três horas / usar tampões 
de ouvido / caminhar em direção a 
áreas desconhecidas da cidade / uma 
conversa gravada ao final de cada 
encontro / enviar uma reconstituição 
do percurso após o encontro / convidar 
os participantes a co-construção de 
registros do encontro. 


C30 Esboços para exibição do arquivo em espaço expositivo. Notas 
III; labirintos, caixas penetráveis, painéis / entropia / uma foto dentro 
de um espaço não reconhecível, aquoso, cheio de banhistas / parte de 
uma imagem pixelada com as informações técnicas da saída de 
impressão / sobre música pop, comunicação, arquitetura / um verbo: 
cantar. Ação: caminhar conectados por fones de ouvido em um único 
dispositivo reprodutor de músicas - a cada vez uma pessoa escoihe 
uma música. Os nomes e letras das músicas reproduzidas na 
caminhada: DEAN BLUNT FEAT INGA COPELAND - NARCISSIST II > [Inga 
Copeland] Takes a lot of guts for you to come / Moving to the front, a 
getaway / Yes I know you're trying on me / Takes a lot of lies for you to 
make / Step into the side or come my way / Cause I know you're trying 
on me [Dean Blunt] Do you recognize me giri? I phone you every night 
giri / Don't recognize me girI / I wanna fold you / Don't come around 
my way / I wanna fold you / So come closer giri, yeah, oh / Just come 
[Inga Copeland] Takes a lot of guts for you to come / Moving to the 
front, a getaway / Yes I know you're trying on me / Takes a lot of lies 
for you to make / Step into the side or come my way / Cause I know 
you're trying on me / Cause I know you're trying on me. THE MAGNETIC 
FIELDS - TIME ENOUGH FOR ROCKING WHEN WE'RE CLP > here'11 be 
time enough for rocking when we're old / We can rock all day in 
rocking chairs of gold / But tonight I think l'd rather just go dancing, my 
love / There'll be time enough for rocking when we're old / There'll be 
time enough for talk in the nursing home / Darling, time enough to 
write an epic poem / But tonight I think l'd rather just go dancing / 
There'll be time enough for talking in the home, my love / There'll be 
time enough for sleeping when we're dead / You will have a velvet 
pillow for your head / But tonight I think l'd rather just go dancing / 
There'll be time enough for sleeping when we're dead, my love / 
There'll be time for sex and drugs in heaven / When our pheromones 
are turned up to 11 / But tonight I think Td rather just go dancing / 
There'll be time enough for sex and drugs in heaven, my love / And time 
enough for rocking when we're old. BRIAN ENO - l'LL COME RUNNING > 
l'll find a place / somewhere in the corner / l'm gonna waste the rest of 
my days / Just watching patientiy from the window / Just waiting 
seasons change, some day / Oh, oh, my dreams will pull you through 
that garden gate. / I want to be the wandering sailor / We're 































silhouettes by the light of the moon / I sit playing solitaire by the 
window / Just waiting seasons change, ah, ah / You'll see, one day, 
these dreams wili pull you through my door / And Til come running to 
tie your shoe / And Til come running to tie your shoe. THE MAGNETIC 
FIELDS - ABSOLUTELY CUCKOO > Don't fali in love with me yet / We 
only recentiy met / True Tm in love with you but / You might decide l'm 
a nut / Give me a week or two to / Go absolutely cuckoo / Then, when 
you see your error / Then, you can flee in terror / Like everybody eise 
does / I only tell you this cause / l'm easy to get rid of / But not if you 
fali in love / Know now that l'm on the make / And if you make a 
mistake / My heart wilI certainly break / Til have to jump in a lake / And 
all my friends wili blame you / There's no teiling what they'll do / lt's 
only fair to tell you / l'm absolutely cuckoo / Don't fali in love with me 
yet / We only recentiy met / True l'm in love with you but / You might 
decide l'm a nut / Give me a week or two to / Go absolutely cuckoo / 
Then, when you see your error / Then, you can flee in terror / Like 
everybody eIse does / I only tell you this cause / l'm easy to get rid of / 
But not if you fali in love / Know now that l'm on the make / And if you 
make a mistake / My heart wili certainly break / l'll have to jump in a 
lake / And all my friends wili blame you / There's no teiling what they'ii 
do / lt's only fair to tell you / l'm absolutely cuckoo / lt's only fair to teii 
you / rm absolutely cuckoo. TOM TOM CLUB - UNDER THE 
BOARDWALK > Oh when the sun beats down / And burns the tar on the 
roof / And your shoes get so hot / You wish your tired feet were 
fireproof / Under the Boardwalk / Down by the sea / Ona blanket with 
my boyfriend's where l'll be / Under the Boardwalk, out of the sun / 
Under the Boardwalk, we'll be having some fun / Under the Boardwalk, 
people walking above / Under the Boardwalk, we'll be making love / 
Under the Boardwalk, Boardwalk / From the park you hear the happy 
sound / Of the carousel / You can almost taste the hot dogs / And 
french fries they sell / Under the Boardwalk / Down by the sea / Ona 
blanket with my boyfriend's where l'll be / Under the Boardwalk, out of 
the sun / Under the Boardwalk, we'll be having some fun / Under the 
Boardwalk, people walking above / Under the Boardwalk, we'll be 
making love / Under the Boardwalk, Boardwalk / Under the Boardwalk 
/ Down by the sea / Ona blanket with my boyfriend's where l'll be / 
Under the Boardwalk, out of the sun / Under the Boardwalk, we'll be 
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having some fun / Under the / Boardwalk, people walking above / 
Under the Boardwalk, we'll be failing in love / Under the Boardwalk, 
Boardwalk. CAFÉ TACVBA - EL BAILE Y EL SALÓN > Nos besamos 
bailando / En medio dei lugar. / La música ya iba llegando al último 
compás. / Miradas en silencio y quien lo iba pensar. / Que después de 
este primer baile / Me iba a enamorar / Yo que era un solitário bailando 
/ Me quedé sin hablar / Mientras tú me fuiste demostrando / Que el 
amor es bailar / La vida es un gran baile / Y el mundo es un salon / Y 
hay muchas parejas bailando / A nuestro airededor / Y entre toda esta 
gente / Nos fuimos a encontrar, / Parecíamos predestinados para asi 
bailar. / Y ahora que estamos en la pista tú y yo, / No quiero que 
dejemos de bailara asi, / Pues vienen otros ritmos que te / Quieren 
separar de mi, / Y no pueda abrazarte ni sentir tu cuerpo, / Y vuelva a 
bailar solo como antes / De estar junto a ti, / Y asi bailando quiero / 
Que me hagas el amor, / De hombre a hombre /Voleuz-vous coucher 
avec moi? VITQR RAMIL & JQRGE LUIS BQRGES - MILQNGA DE 
ALBQRNQZ > Alguien ya contó los dias. / Alguien ya sabe la hora. / 
Alguien para quien no hay / Ni premuras ni demora. / Albornoz pasa 
silbando / Una milonga entrerriana; / Bajo el ala dei chambergo / Sus 
ojos ven la mahana. / La manana de este dia / Del ochocientos 
noventa; / En el bajo dei retiro / Ya le han perdido la cuenta / De 
amores y de trucadas / Hasta el aiba y de entreveros / 

A fierro con los sargentos, / Con propios y forasteros. / Se la tienen 
bien jurada / Más de un taura y más de un pillo; / En una esquina dei 
sur / Lo está esperando un cuchillo. / No un cuchillo sino tres / Antes 
de clarear el dia, / Se le vinieron encima / Y el hombre se defendia. / 
Un acero entró en el pecho, / Ni se le movió la cara; / Alejo albornoz 
murió / Como si no le importara. / Pienso que le gustaría / Saber que 
hoy anda su historia / En una milonga. el tiempo / Es olvido y es 
memória. LADY GAGA FEAT BEYQNCÉ - TELEPHQNE > Hello, hello, baby 
/ You called, I can't hear a thing / I have got no Service / In the club, 
you see, see / Wha-wha-what did you say? / Qh, you're breaking up on 
me / Sorry, I cannot hear you / Tm kinda busy / K-kinda busy / K-kinda 
busy / Sorry, I cannot hear you / Tm kinda busy / Just a second / lt's 
my favorite song they're gonna play / And I cannot text you with / A 
drink in my hand, eh / You shoulda made some plans with me / You 
knew that I was free And now you won't stop cailing me / Tm kinda busy 







































/ Stop cailin', stop cailin' / I don't wanna think any more / I left my 
head and heart on the dance floor / Stop cailin', stop cailin' / I don't 
wanna talk anymore / lt's got my head and my heart on the dance floor 
/ Eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh / Stop telephonin' me / Eh, eh, 
eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh / Tm busy, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh / 
Stop telephonin' me / Eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh / Call all you want, but 
there's no one home / And you're not gonna reach my telephone / Out 
in the Club, and Tm sippin' that bub / And you're not gonna reach my 
telephone / Call all you want / But there's no one home / And you're 
not gonna reach my telephone / Out in the club, and Tm sippin' that 
bub / And you're not gonna reach my telephone / Boy, the way you 
blowin' up my phone / Won't make me leave no faster / Put my coat on 
faster / Leave my giris no faster / I shoulda left my phone at home / 
'Cause this is a disaster / Cailin' like a collector / Sorry, I cannot 
answer / Not that I don't like you / l'm just at a party / And I am sick 
and tired / Of my phone ringin' / Sometimes I feei like / I live in Grand 
Central Station / Tonight Tm not takin' no calls / 'Cause l'll be dancin' / 
'Cause ril be dancin' / 'Cause Til be dancin' / Tonight Tm not takin' no 
calls / 'Cause TH be dancin' / Stop cailin', stop cailin' / I don't wanna 
think any more / I left my head and my heart on the dance floor / Stop 
cailin', stop cailin' / I don't wanna talk any more / I left my head and 
my heart on the dance floor / Stop cailin', stop cailin' / I don't wanna 
think any more / I left my head and my heart on the dance floor / Stop 
cailin', stop cailin' / I don't wanna talk any more / I left my head and 
my heart on the dance floor / Eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh / 
Stop telephonin' me / Eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh, eh / Tm busy, eh, 
eh, eh, eh, eh, eh, eh / Stop telephonin' me / Eh, eh, eh, eh, eh, eh, 
eh / Can call all you want / But there's no one home / You're not gonna 
reach my telephone / 'Cause Tm out in the club / And Tm sippin' that 
bub, / And you're not gonna reach my telephone / Call when you want 
/ But there's no one home / And you're not gonna reach my telephone 
/ 'Cause Tm out in the club / And Tm sippin' that bub / And you're not 
gonna reach my telephone / My telephone / M-m-my telephone / 
'Cause Tm out in the club / And Tm sippin' that bub / And you're not 
gonna reach my telephone / My telephone / M-m-my telephone / 
'Cause Tm out in the club / And Tm sippin' that bub, / And you're not 
gonna reach my telephone / We're sorry the number you have reached 
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is not in Service at this time / Please check the number, or try your call 
again. BECK - WOW > Giddy up, giddy up / Giddy up / Giddy up, giddy 
up / Wanna move into a foors gold room / With my pulse on the animal 
jewels / Of the ruies that you choose to use to get loose / With the 
luminous moves / Bored of these limits, let me get, let me get it like / 
Wow / lt's like right now / lt's like wow / lt's like right, right now / lt's 
like wow / lt's like right now / lt's like wow / lt's like right now / Oh wow 
/ lt's my life, your life / Live it once, can't live it twice / So nice, so nice 
/ Song's like a tidal wave, take you on a getaway / My friends, your 
friends / Love 'em every day like it's just about to end / Now we're 
pissin' in the wind cause it's so pine fresh / Right now q Yeah I, I wanna 
get it like / Wow / lt's like right now / lt's like wow / lt's like / Giddy up 
/ Wow / lt's like right now / Wow / Oh wow, it's like right now / lt's 
your life / Failing like a hot knife / Call your wife; secular times, these 
times / My demon's on the cell phone / To your demons, nothing's even 
right or wrong / lt's irrelevant, elephant in the room goes boom / 
Standing on the lawn doin' jiu jitsu / GirI in a bikini with the Lamborghini 
shih-tzu / lt's your life / You gotta try to get it right / Look around, 
don't forget where you carne from / lt's just another perfect night / 
We're gonna take it around the world / We're gonna take it around the 
world / Ride these wild horses / Ride these wild horses / We're gonna 
take it around the world / Like / Wow, wow, wow / Like / Giddy up / 
Giddy up / Wow. NICK DRAKE - PLACE TO BE > When I was young, 
younger than before / I never saw the truth hanging from the door / 
And now Tm older, see it face to face / And now Tm older, gotta get up 
clean the place / And I was green, greener than the hili / Where the 
flowers grew and the sun shone stili / Now l'm darker than the deepest 
sea / Just hand me down, give me a place to be / And I was strong, 
strong in the sun / I thought Td see when day was done / Now Tm 
weaker than the palest blue / Oh, so weak in this need for you. A 
apresentação gráfica da conferência de um músico norte-americano 
que também fez parte da playlist. Um cabo extensor para fones de 
ouvido (1,5 metros). Um duplicador de saídas de áudio. Transcrição da 
ação de uma caminhada anterior (com Tanja Baudoin): a) intentar de 
todas las formas posibles escuchar todas las cosas posibles de 
escuchar. b) intentar pensar en lo que hacemos cuando no estamos 
pensando, c) intentar no pensar. 
































C31 Uma capa de jornal: LA NACIÓN - domingo 23 de octubre. 

El gobierno apunta paliar con el bono una pérdida salarial de 17%. 

El análisis: el temor al regreso dei populismo. Cristina estará todo 
2017 de recorrida por los tribunales. Gaby Sabatini, inolvidable: se 
cumple 20 anos dei retiro de la más exitosa y carismática tenista. 

IDEAS La conjura de los miedos; ficciones que apuntan al caos social o 
a otro percibido peligroso. Diálogo de épocas: en Echeverría, Martin 
Caparros cruza pasado y presente. Ação: Instrucciones inspiradas 
en piezas performaticas de artistas argentinos, con Mathilde Ayoub: 
LEYENDO LAS NOTÍCIAS: confeccionar prendas con el diário de hoy. 
Ponerlas. Ir leyendo/deshaciéndose lentamente de las prendas hasta 
el final de la caminata. Marta Minujín, 1965. > BANOS PÚBLICOS: 
Escribir en las paredes de un baho-remera. Roberto Plate, 1968. > 
TRABAJOS DE CALLE: Realizar 1000 modestas contribuciones para 
la mejoría de las condiciones de vida en la ciudad. Eduardo Costa, 
1969. > UNA BUFANDA PARA LA CIUDAD DE BUENOS AIRES: Crear con 
retazos encontrados o cualquier otro elemento una bufanda gigante. 
Liliana Maresca y Ezequiel Furgiuele, 1985. > SENALAMIENTOS: Sehalar 
cualquier cosa en cualquier momento a los otros participantes. 
Edgardo Antonio Vigo, 1968-75. > CARTELERA: Recolectar el máximo 
de papeies publicitários. Elisa Strada, 2005. > DIBUJOS-CARTAS: 
Escribir la experiencia de la caminata sin levantar el lápiz dei papel. 

Ojo con los agujeros. León Ferrari (1920-2013). > DIBUJOS-CARTAS: 
Dibujar el recorrido de la caminata sin levantar el lápiz dei papel. 

Ojo con los agujeros. Mirtha Dermisache (1940-2012). ESPEJOS: 
ofuscar. Luciana Lamothe, 2010. > TEORÍA DEL QUEHACER ACTORAL 
COTIDIANO: Actuar sin guión ni método. Marisa Rubio, 2008-.... > EL 
HELICÓPTERO: Contar una historia con un helicóptero diferente a 
cada participante. Oscar Masotta, 1966. > CIUDAD CANSADA: Cortar 
con una tijera las calles en cuanto las vamos caminando. Jorge Macchi, 
2004. > NEMEBIAX - LEYENDO EL NEMEBIAX: Crear un listado de 
palabras que no existen para contar lo que quieras. Fabio Kacero, 

2004 [durtour / luvermi / J / sinemix / politu / udamois / stador / 
refronde / lintria / ruinard / sablerd / djour / troucud / bruidoi / 
verdo / colornades / dorintienne / normangrec / chandoiso / trodura 
/ resfenê / plasventa / terivide / grantecar / arbroli / klaktrain]. 


15 










C32 Ação: CADERNO COM NOTAS PARA LEITURAS COLETIVAS: 1^ 
Fragmento 2. Monólogo interior 3. Ritmanálise. 15.10.2016 [escritos 
sobre Fragmento e Monólogo interior foram realizados por Maurice 
Blanchot, nos livros L'Entretien infini (1969) e Faux pás (1943). Foram 
enviados, traduzidos e lidos por Mathilde Ayoub depois de participar 
das Caminhadas 27 e 28.] FRAGMENTO em M. BLANCHOT: liberar ei 
discurso dei discurso / naturaleza trágica mítica / vocablo doblado: 
redoblamiento dei enigma / un nombre que tiene la fuerza de un verbo 
ausente / rajadura sin desechos / interrupción que provoca devenir 
/ si contrapone a la compresión que entendimiento es siempre dei 
todo o de la perspectiva / ni imaginación de la integridad sustancial, 
ni la imaginación dei devenir dialectico / como una promesa, una 
tarea / encontrar en ei estailido o en la dislocación un valor que 
no sea de negación, ni privativa, ni tampoco solamente positiva / 
pensamiento en ei despaísamiento / habitar sin hábitos: una nueva 
relación con ei afuera / espera, cuestionamiento / no está escrita 
en razón ni en vista de la unidad. MONÓLOGO INTERIOR em M. 
BLANCHOT: atrapar la continuidad dei tiempo en la discontinuidad de 
la existência / teatro: seres que se muestran sin explicarse / lenguaje 
mental: alusiones indescifrables a eventos ignorados / en logar de 
pasantes desconocidos que vemos en calle sin saber nada de ellos, 
nos aparecen como verdaderos desconocidos porque los conocemos 
completamente en el instante / dialogo impersonal devorado pelo 
lenguaje profundo / ritmo entrecortado, cadencia ciega / personaje 
que vomita flujo de imágenes indistintas / delirio de palabras: lo 
que hay de más falso y permanente / el efímero anelado, carnaval 
interminable. RITMANÁLISE de H. LEFEBVRE: teoria de los momentos 
/ ritmo como un modo de análisis - una herramienta en lugar de 
apenas un obyecto de análisis / el ritmanalista utiliza el cuerpo como 
punto de partida, el cuerpo como un metrónomo / atención: ritmo 
no es movimiento, ni velocidad, ni una secuencia de movimientos 
(gestos), ni obyectos (maquinas, por ejemplo) / manojos, ramos, 
guirnaldas de ritmos / llegar al concreto a través de la experiencia 
/ reconocer las representaciones por sus curvas, fases, períodos y 
recurrencias / música: intensidad, velocidad - andamiento, notación, 
ligadura -, extensión de notas, pulsión / músicas hechas para escuchar 
conversando, comiendo, bebiendo, músicas para escuchar en 






































silencio. Notas IV: protestar. / não é esporte / não é análise / não é 
treinamento / não é rito. / gravar conversa / tirar 3 fotos / 'carregar' 
palavras como objeto mental / comer algo. 

C34 Ação: trazer uma bibliografia para uma caminhada. 

Walking - David H. Thoreau; Rhythmanalysis: space, time and everyday 
life - Henri Lefebvre; A tour of the monuments of Passaic, New Jersey 
- Robert Smithson; Mutaciones - A. Fernánez Mallo; Los autonautas 
de la cosmopista - Julio Cortázar; Species of spaces - Georges Perec; 
Dance in my experience - Hélio Oiticica; Towards a situationnist 
International - Guy Debord; Art cards - Gordon Matta-Clark; One 
place after another: Notes on site specificity - Miwon Kwon; Nadja - 
André Breton; Wanderiust: a history of walking - Rebecca Soinit. 

035 Ação: CAMINHAR DENTRO DE UM TREM DE VAGÕES 
CONTÍNUOS, ESCREVENDO A EXPERIÊNCIA: 'Usted está en Victoria': 
Dolor de... / mareo / inércia / periferia / eléctrica / dilatado agudo 
/ porque no hay nada / que hacer, escribo / para olvidar / Furgón 
/ capaz juego bola / que tengas buen viaje, barrio chino / fuelle / 
solo este lado, o lado opuesto / van abonar $10 / tren es música / 
muchos bebes y valijas / no subas ni bajes / aire, artificio / câmara 
vigila / Caminar sobre algo que se mueve, no controlas la distancia, 
el movimiento / tontear / música / caras / inmovilidad / saltar el 
vendedor de caramelos / cambio sin explicación como si fuera algo 
imposto por otros, / goma / Cantar a dos voces, / perspectiva / 
silencio / rumores mecânicos movimiento dei cuerpo cuando para o 
arranca el tren / no importa adónde vamos, no hay un momento para 
bajar / Peppa pig / habitar la máquina, la hermosura de la máquina 
de control / solo puede andar derecho / máquina de vigilância, / un 
espacio separado de la ciudad / curva dei tren / túnel de arboles / 
vs Ferrari / 20-11-16 / 1983 / José León Suarez / Bartolomé Mitre 
/ Tango, Rock nac. Andina / Música y comida / somos vendedores 
ambulantes / caramelos lOp el paquete / Charly y Moris / ramal Tigre 
/ trenes nuevos, mismos pasajeros / capsula de / frio / calor / frio 
/ calor / frio / Italia / Espana / Bolivia / Perú / Colombia / Brasil / 
Inglaterra / una cinta infinita en constante movimiento / La Conu / 
Retiro / Muntref / Núhez / Martínez / Acassuso / San Isidro / Beccar 



/ Victoria / Virreyes / Carupá / URRA / San Fernando / Tigre... / 
Reading in motion / memory station / bird song, shit / bamboo! / 
XXXX / Sub section nombre / photocopy vs.print-out / rat's (graffiti, 
translate) / fresh fringes / no muchos negros / purple confetti / 

Ronda / vestuário / Maria Eugenia Vidal / más es menos en publicidad 
/ buena onda / de los pocos países con trenes urbanos / Hay tensión / 
me gustaría viajar sentado / mareo / autoridad, auditoria dei gobierno 
de la ciudad / 16:55 / cinco trenes / tres músicos / seguir los pasos 
de otro / dejavú / autismo / pelotudo / Desfile / fisco / autoridad 
/ desvio / partitura / controle / espontaneidad / evitar contacto 
/ ar condicionado / juego de las identidades / viaje en el tiempo / 
thoughts accelerated / because of the overstimulation / aceleración, 
vértigo, acotamiento / layers of visión / bloque / carpeta / carpetazo 
/ expediente / planilla / formulário / accidente en Once / corrupción- 
mafia / posición de poder dei registro / escritor romântico / técnica 
de venta autómata monocorde / velocidades, hay que esperar / entre 
la voluntad y... / progreso y tracción / torpor / densidad / câmara, 
capsula de inércia / cartografia-everything. LEITURAS PARA ANTES 
DA CAMINHADA: 1. NOTAS em HOMEM LENTO, DE MILTON SANTOS, 
em artigo de Gil Sevalho. O homem lento resiste à fragmentação 
das identidades imposta pela globalização, tecendo criativamente 
a solidariedade no lugar. É a proposta de uma prática politicamente 
comprometida com a justiça social, privilegiando o saber popular 
/ A ênfase está na análise do espaço enquanto territorialidade, e 
em habitar o território como espaço usado, onde desenvolvem-se 
relações humanas de identidade e vizinhança / O território abriga o 
lugar, unidade de maior proximidade social. O lugar é a articulação do 
global e do local, onde cooperação e conflito conformam a vida em 
comum. No lugar superpõem-se o eixo das sucessões, de transmissão 
das escalas vindas do exterior, e aquele dos tempos internos, o eixo 
das coexistências, enlaçando as noções e as realidades de espaço e 
tempo / Refletir sobre o tempo da globalização em sua relação com 
o risco (registra-se por exemplo a origem do termo no ambiente 
náutico da aventura colonizadora das grandes navegações, envolvido 
com a idéia de conquista a partir da perseguição heróica de objetivos). 
Aprender um novo conceito de risco a partir da cotidianidade do 
território / O nosso esforço deve se voltar para o entendimento dos 





















mecanismos dessa nova solidariedade fundada nos tempos lentos 
da metrópole, que desafia a difundida pelos tempos rápidos da 
competitividade, trabalhando empiricamente o tempo de modo a 
evitar o esqueleto abstrato da universalidade. 

2. NOTAS em MANIFESTO POR UMA POLÍTICA ACELERACIONISTA, 
de Alex Williams e Nick Srnicek - Trad. Comité Disperso. Sobre la 
coyuntura; lo más significativo es el colapso dei sistema climático dei 
planeta, que puede incluso poner en peligro la existência de toda la 
población mundial / La crisis financiera continuada ha llevado a los 
gobiernos a adoptar la espiral mortal de las políticas de austeridad 
y a privatizar los servidos públicos dei estado dei bienestar y pone 
de manifiesto la crisis secular dei capitalismo / La política actual se 
caracteriza por un inmovilismo que la incapacita para generar las 
nuevas ideas y modelos de organización necesarios para transformar 
nuestras sociedades. En esta parálisis dei imaginário, el futuro queda 
anulado / Si hay aigún sistema que se haya asociado con ideas de 
aceleración, ese es el capitalismo. Su metabolismo esencial demanda 
un crecimiento económico constante. Se confunde, sin embargo, 
la velocidad con la aceleración. Lo que la velocidad capitalista 
desterritorializa por un lado, lo territorializa por el otro. Un sin fín de 
repeticiones de los mismos productos básicos sostiene la demanda de 
consumo / A medida que el neoliberalismo ha ido avanzando, en lugar 
de fomentar la creatividad ha tendido a eliminar la inventiva cognitiva 
en beneficio de una línea de producción afectiva de interacciones 
ajustadas a un guión preestablecido. El neoliberalismo se convirtió en 
una sublimación de la crisis en lugar de en su derrota definitiva / Lo 
que estamos experimentando es un espasmo ciínicamente muerto, 
lo que necesitamos es una aceleración navegable. Notas V: Ritmos 
diferentes? Modulações variadas? Lentidões estratégicas? 
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LUCAS S. ICÓ (Rio de Janeiro, 1989) faz uso de práticas performáticas e 
procedimentos cartográficos não convencionais para desenvolver passeios 
para grupos, objetos e instalações. Completou os primeiros três anos da 
ESDI/UERJ antes de obter graduação em Artes Visuais pelo Instituto de 
Artes da UERJ (2013). Estudou entre 2007 e 2012 na EAV Parque Lage (Rio de 
Janeiro). Participou em 2015 do Programa do CAPACETE (Rio de Janeiro). Em 
2016, cursou a pós-graduação Programa de Artistas da Universidade Torcuato 
Di Telia (Buenos Aires). Dentre seus projetos e mostras estão Escritório da 
Descoberta Ideal, série de encontros e relatos em colaboração com Adeline 
Lépine, que teve sua primeira edição no Museu de Arte Moderna do Rio de 
Janeiro (2015), Tudo o que você sempre quis saber sobre uma exposição 
antes mesmo dela acontecer, instalação na casamata (Rio de Janeiro, 2015) 
e (Há fotografias para documentar isso) no Espaço Cultural Municipal Sérgio 
Porto (Rio de Janeiro, 2014). Dentre as residências artísticas que participou 
estão URRA (Tigre, Argentina, 2016), Prêmio TAC Terra UNA (Minas Gerais, 
2013) e ROAD/Residência Móvel do CAPACETE (Rio de Janeiro, 2012). Foi um 
dos criadores da Agência Transitiva (2013-2015), um espaço-veículo para 
ações e estudos baseado no Rio de Janeiro, que buscava interações entre 
modos de existir e cooperar, e entre o fazer artístico e suas exterioridades. 


LUCAS S. ICÓ (Rio de Janeiro, 1989) hace uso de prácticas performaticas y 
procedimientos cartográficos no convencionales para proponer caminatas 
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gráfico en ESDI/UERJ antes de graduarse en Artes Visuales en el Instituto 
de Artes da Universidad dei Estado de Rio de Janeiro (2013). Estudió entre 
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una serie de encuentros y relatos en colaboración con Adeline Lépine, que 
tuvo su primera edición en el Museo de Arte Moderno de Rio de Janeiro 
(2015), Tudo o que você sempre quis saber sobre uma exposição antes 
mesmo dela acontecer, instalación en casamata (Rio de Janeiro, 2015) y 
(Há fotografias para documentar isso) en el Espaço Cultural Sérgio Porto 
(Rio de Janeiro, 2014). Entre las residências artísticas que ha participado 
están URRA (Tigre, Argentina, 2016), Beca TAC Terra UNA (Minas Gerais, 2013) 
y ROAD/Residencia móvil CAPACETE (Rio de Janeiro, 2012). Fue uno de 
los creadores de Agência Transitiva (2013-2015), un espacio-vehículo para 
acciones y estúdios, basado en Rio de Janeiro, que buscaba interacciones 
entre modos de existir y cooperar, y entre la práctica artística y sus 
exterioridades. 
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SOBRE EDICIONES PORTUNHOL 


Ediciones Portunhol é uma coleção de ensaios, livros de artistas e 
cadernos de referência produzidos por artistas e teóricos de vários cantos 
da América Latina. Seu conteúdo alterna, frequentemente, o espanhol e o 
português, e reivindica o portunhol como princípio aglutinador, propício 
à circulação de pensamento e de produção artística no continente. Nessa 
interlíngua oficiosa (a qual deveríamos idealmente incorporar também o 
guarani, o mapuche, o creol, o iorubá e outros tantos), reverbera uma 
rede complexa de subjetividades e identidades que conforma o que é 
dito latino-americano, ressaltando seus contrastes, pontos de contato 
e mutações constantes. Ler, escutar, escrever e falar a América Latina 
em seu idioma fantasiado é, finalmente, refletir sobre a direção em que 
queremos reinventar nossa cultura e nosso lugar no mundo. 

Ediciones Portunhol es una colección de ensayos, libros de artistas y 
cuadernos de referencia producidos por artistas y teóricos de diversos 
rincones de América Latina. Su contenido alterna a menudo el espahol 
y el português, y reivindica el portunhol como un principio unificador, 
propicio para la circulación dei pensamiento y de la producción artística 
en el continente. En esta interlingua oficiosa (a la cual deberíamos 
idealmente incorporar el guarani, el mapuche, el creol, el yoruba y 
muchos otros), reverbera un entramado complejo de subjetividades e 
identidades que conforman lo que se dice latinoamericano, sehalando sus 
contrastes, puntos de contacto y mutaciones constantes. Leer, escuchar, 
escribir y hablar la América Latina en su lengua fantaseada es, en última 
instancia, reflexionar sobre la dirección hacia la cual queremos reinventar 
nuestra cultura y nuestro lugar en el mundo. 

SOBRE CASA TOMADA 

Fundada em 2009, a Casa Tomada é um espaço independente localizado 
na cidade de São Paulo, dedicado à prática, pesquisa e reflexão 
de natureza artística. Seu propósito é incentivar a discussão sobre 
processos contemporâneos para além da produção de um objeto final e, 
principalmente, atuar como um catalisador de experiências ao conectar 
artistas, pesquisadores, gestores e instituições. 

Fundada en 2009, Casa Tomada es un espacio independiente con 
sede en São Paulo, dedicado a la práctica, investigación y reflexión de 
naturaleza artística. Su propósito es fomentar la discusión sobre los 
procesos contemporâneos más allá de la producción de un objeto final y, 
principalmente, actuar como un catalizador de experiencias al conectar 
artistas, investigadores, gestores e instituciones. 
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